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บ ท คั ด ย่ อ

บทความนี้ผู ้วิจัยมุ ่งศึกษาฉันท์ในจารึกภาษาสันสกฤตของพระเจ้าชัย 
วรมันที่ 7 ได้แก่ จารึกปราสาทตาพรหม จารึกปราสาทพระขรรค์ จารึก 
ปราสาทพิมานอากาศ และจารึกปราสาทจรุง โดยน�ำกรอบคิดฉันทศาสตร ์
ของเกษเมนทร์ กวีและนักวรรณคดีสันสกฤตในคริสต์ศตวรรษที่ 11 มาเป็น 
แนวทางวิจารณ์ลีลาและความเหมาะสมของฉันท์ 

ผลการศกึษาพบว่า ฉนัท์ในจารกึมทีัง้หมด 10 รปูแบบ เรียงล�ำดบัจากฉันท์ 
ที่มีพยางค์น้อยจนถึงฉันท์ที่มีพยางค์มาก ประกอบด้วย (1) อนุษฏุภ (2) อุปชาติ 
(3) อินทรวัชรา (4) อุเปนทรวัชรา (5) วัมศัสถา (6) วสันตติลกา (7) มาลินี (8) 
มันทากรานตา (9) ศารทูลวิกรีฑิต (10) อารยา ฉันท์ส่วนใหญ่อยู่ในกลุ่มฉันท ์   ว
ฤตตะ ยกเว้นอารยาที่อยู่ในกลุ่มฉันท์ชาติ โดยภาพรวมของฉันท์จ�ำแนกออกเป็น 
2 กลุ่ม คือ ฉันท์ที่สามารถอ่านได้ชัดเจน เนื้อความครบถ้วนสมบูรณ์ และฉันท์ที่
ไม่สามารถอ่านได้ชัดเจน เนื้อหาไม่สมบูรณ์ ฉันท์แต่ละรูปแบบสะท้อนให้เห็นว่า 
กวสีร้างสรรค์รูปแบบฉันท์เหมาะสมกบัลลีาและการแสดงอารมณ์หรอืรสวรรณคด ี
สอดคล้องกับข้อสังเกตของเกษเมนทร์ ความงดงามของฉันท์จึงส่งเสริมให้จารึก 
กอปรด้วยความงาม และสื่อเนื้อความตามจุดประสงค์ของกว ี 

ค�ำส�ำคัญ: ฉันท์, จารึกภาษาสันสกฤต, พระเจ้าชัยวรมันที ่7
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A b s t r a c t

Chandas or the Sanskrit Poetry inscriptions of King Jayavarman 
VII found at Ta-Prohm, Phra Khan, Phimeanakas and Prasat Chrung 
obviously varied in accordance with the poet’s will. All were valuable 
and very interesting to study in terms of their overall aesthetics.  The 
purpose of this article is to study the aesthetic beauty of those Chandas 
in terms of the poetic and literary concepts of the great poet and critic 
of 11th century, KsÜemendra to find how to analyze the styles and the 
suitability he used in those chandas.

The findings are as follows; there are 10 metres of Chandas (here 
starting from the metres with less syllables progressing through to those 
with more syllables) namely, (1) Anuṣṭubh (2) Upajāti (3) Indravajrā (4) 
Upendravajrā  (5) Vaṃśasthā (6) Vasantatilakā (7) Mālinī (8) Mandākrāntā 
(9) Śārdūlavikrīḍita  (10) Āryā. Most Chandas in the selected inscriptions 
are in the vṛtta category or (the equal syllables in all 4 Padas of a verse) 
except Āryā which is in the jāti category (the Chanda regulated by the 
ma´tra´ or length of time). Overall , all Chandas could be classified into 
two groups as follows: (1) Chandas which are legible with the complete 
contents; (2) Chandas which are partly legible with  incomplete contents. 
In the Chandas in the selected inscriptions, it is evident that the poet 
creatively composed Chandas in accordance with the styles and rasa 
usually utilized by Ksemendra. His concept of the composition of 
Chandas is that in order to deeply understand the complete contents 
of inscriptions, the metres of Chandas should not be neglected.

Keywords: Chandas, Sanskrit inscriptions, King Jayavarman VII
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บทน�ำ: ที่มาและความส�ำคัญ
นบัตัง้แต่พระเจ้าชยัวรมันท่ี 7 ข้ึนครองราชย์ในปี พ.ศ. 1724 พระราช 

กรณียกิจที่ส�ำคัญของพระองค์ คือ ทรงฟื้นฟูอาณาจักรกัมพูชาให้รุ่งเรือง  
ด�ำเนินโครงการก่อสร้างก�ำแพงเมืองยโศธรปุระ หรือนครธม และก�ำแพง
ของเมืองพระนครหลวงด้วยศิลาแลง แต่ละมุมของก�ำแพงมีปราสาทเล็กๆ 
คือ ปราสาทจรุง  (อุไรศรี วรศะริน 2545: 92; มาดแลน จิโต, 2543: 113)  
ศาสนสถานจ�ำนวนมากในรัชสมัยของพระองค์สร้างขึ้นเพื่ออุทิศแด่พระ 
พุทธศาสนา สันนิษฐานว่าศาสนสถานแห่งแรก ได้แก่ ปราสาทบันทายกุฎี 
ต่อมาคือปราสาทตาพรหม และกลุ่มปราสาทพระขรรค ์ขณะที่ศาสนสถาน 
กลางราชธานีสร้างช่วงปลายรัชสมัย คือ ปราสาทบายน (มาดแลน จิโต, 
2543: 95)  

ศาสนสถานที่พระเจ้าชัยวรมันที่ 7 โปรดให้สร้างขึ้น มีจารึกภาษา 
สันสกฤตประดิษฐานอยู่ด้วย เห็นได้จากจารึกปราสาทตาพรหม จารึก 
ปราสาทพระขรรค์ และจารึกปราสาทจรุง เป็นต้น ส่วนปราสาทที่มีมาก่อน 
แต่ได้บูรณะขึ้นในรัชสมัยของพระองค์ เช่น ปราสาทพิมานอากาศ ก็มีจารึก
ปราสาทพิมานอากาศที่พระนางศรีอินทรเทวีรจนาประดิษฐานอยู่

จารึกภาษาสันสกฤตของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 นิยมจารึกด้วย 
ค�ำประพันธ์ประเภท “ร้อยกรอง” โดยกวใีช้ฉนัท์ (chandas) หลายรปูแบบ  
ผู ้วิจัยเห็นว่าการศึกษาฉันท์ในจารึกเป็นสิ่งส�ำคัญ เพราะจะท�ำให้เห็น 

ฉันท์ในจารึกภาษาสันสกฤตของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 
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นิ พั ท ธ์    แ ย้ ม เ ด ช

คุณค่าของจารึกและอ่านฉันท์ได้ตรงตามข้อบังคับ ซาบซึ้งในลีลาและรส 
ของฉันท์ 

การศึกษาประเด็นเรื่องฉันท์นี้ยังอยู่ในวงจ�ำกัด นักจารึกศึกษาส�ำนัก 
ฝรั่งเศสแห่งปลายบุรพทิศ (École française d’Extrême-Orient) หรือ 
EFEO เช่น หลยุส์ ฟิโนต์ (Louis Finot) และ ยอร์ช เซเดส์ (George Cœdès) 
มคีณุปูการต่อการจดัระบบฉนัท์ในจารกึภาษาสนัสกฤตของพระเจ้าชยัวรมนั
ที ่7 ซึง่เอือ้ประโยชน์ต่อนกัจารกึศกึษาในชัน้หลงั ให้ต่อยอดวเิคราะห์รปูแบบ 
ฉันท์อย่างลุ่มลึกต่อไปได้อีก เหตุผลดังกล่าวจึงเป็นที่มาของบทความชิ้นนี้

วัตถุประสงค์ของการศึกษา
เพ่ือศึกษาลักษณะของฉันท์ในจารึกภาษาสันสกฤตของพระเจ้า 

ชัยวรมันที ่7 

ขอบเขตของข้อมูล
จารึกภาษาสันสกฤตของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ในบทความนี้ ผู้วิจัย

ศึกษาจารึกในกลุ่มแบบฉบับหลวง ได้แก่ จารึกปราสาทตาพรหม จารึก
ปราสาทพระขรรค์ จารึกปราสาทพิมานอากาศ และจารึกปราสาทจรุง  
เนือ่งจากจารกึในกลุม่แบบฉบบัหลวง มกีารร้อยกรองเนือ้หาขนาดยาว ท�ำให้ 
เห็นลักษณะของฉันท์ได้หลายรูปแบบ
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การประยุกต์กรอบแนวคิดในการศึกษา
ผู้วิจัยประยุกต์กรอบแนวคิดฉันทศาสตร์ของเกษเมนทร์ กวีและ 

นักวิจารณ์วรรณคดีสันสกฤตในคริสต์ศตวรรษที่ 11 ผู้รจนาต�ำราฉันท์เรื่อง 
“สุวฤตฺตติลก” มาเป็นแนวทางศึกษาลีลาและความเหมาะสมของรูปแบบ 
ฉันท ์ ต�ำราฉันท์เล่มนี้ ปราณ ีฬาพานิช แปลและเรียบเรียงเป็นภาษาไทย  
นับว่าเอื้อประโยชน์อย่างยิ่งต่อการอ้างถึงในบทความนี้

ข้อตกลงเบื้องต้น 
1.	 ข้อบังคับของฉันท์แต่ละรูปแบบ ปรากฏเครื่องหมายที่ส�ำคัญ 

(Les Morgan 2011: 39) ดังนี้

1.1 	  พยางค์เสียงหนัก หรือ คุรุ หมายถึง พยางค์ที่มีเสียงสระเสียง
ยาว สระเสียงประสม สระเสียงสั้นที่ตามด้วยอนุสวาระ (º) หรือ วิสรรคะ (:) 
หรอื พยางค์ทีต่ามด้วยพยญัชนะสงัโยค คอื พยญัชนะซ้อนกนัสองเสยีงหรอื
มากกว่า แทนด้วยเครื่องหมาย  —  

1.2 	  พยางค์เสียงเบา หรือ ลฆุ หมายถึง พยางค์ที่มีเสียงสระเสียง
สั้น แทนด้วยเครื่องหมาย ∪    

1.3 	  เครื่องหมายคั่น | เพื่อแบ่งจังหวะหยุดของพยางค์ 

2.	 ตัวอักษรย่อและเครื่องหมายในตาราง ดังนี้

ตัวอักษรย่อที่ใช้ในตาราง เครื่องหมายที่ใช้ในตาราง

จ.ตพ = จารึกปราสาทตาพรหม
จ.พข = จารึกปราสาทพระขรรค์
จ.พิอ = จารึกปราสาทพิมานอากาศ
จ.ปจ. = จารึกปราสาทจรุง

   =  ปรากฏในจารึก
  =  ไม่ปรากฏในจารึก
   =  เนือ้หาจารกึช�ำรดุ จงึไม่ทราบแน่ชดั

ข้อมูลเบื้องต้นของจารึก
ข้อมูลเบื้องต้นของจารึกที่น�ำมาศึกษา มีรายละเอียดพอสังเขป ดังนี้
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1.	 จารึกปราสาทตาพรหม 
จารึกหลักนี้ แต่งโดยเจ้าชายศรีสูรยกุมาร จารึกโศลกสุดท้ายระบุไว้ 

ชัดเจนว่าเจ้าชายพระองค์นี้ทรงมีสถานภาพเป็นพระโอรสของพระเจ้าชัย 
วรมันที ่ 7 โดยประสูติจากพระอัครมเหสี ได้แต่งค�ำจารึกเพื่อสดุดีพระเจ้า 
ชยัวรมนัที่ 7 (George Cœdès 1906: 70) จารกึปราสาทตาพรหมแต่งเป็น 
บทร้อยกรอง มีเนื้อหาทั้งหมด 145 บท เนื้อหาเป็นบทสดุดีพระเกียรติ 
ฉายภาพพระเจ้าชัยวรมันที ่7 ในมิติต่างๆ ครอบคลุมพระราชวงศ ์พระราช 
ประวัติ การก่อสร้างราชวหิารหรอืปราสาทตาพรหม ในปีมหาศกัราช 1108  
ตรงกับ ค.ศ. 1186 หรือ พ.ศ. 1729 อันเป็นพุทธสถานที่พระมหากษัตริย์ 
อุทิศแด่พระราชมารดา คือ พระนางศรีชัยราชจูฑามณิ (George Cœdès 
1906: 55)  นอกจากน้ีจารึกยังแฝงอุดมคติความเชื่อของยุคสมัยอย่าง 
ละเอียด

2.	 จารึกปราสาทพระขรรค์ 
จารึกหลักนี้แต่งโดยเจ้าชายศรีวีรกุมาร จารึกโศลกสุดท้ายระบุไว้

ชัดเจนว่าเจ้าชายพระองค์นี้ทรงมีสถานภาพเป็นพระโอรสพระองค์หนึ่ง 
ของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 โดยประสูติจากพระอัครมเหสี “ราเชนทรเทวี” 
(Rājendradevī) ได้แต่งค�ำจารึกเพื่อสดุดีพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 (George 
Cœdès 1941: 283) จารึกปราสาทพระขรรค์แต่งเป็นบทร้อยกรอง มี
เนื้อหาทั้งหมด 179 บท จารึกหลักน้ีพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 โปรดให้สร้าง 
ขึ้นในคราวท่ีมีการประดิษฐานรูปเคารพพระเจ้าธรณีนทรวรมันที่ 2  
พระราชบิดาของพระองค์ในปีมหาศักราช 1113 ตรงกับ ค.ศ. 1191 หรือ 
พ.ศ. 1734 เน้ือหาจารึกหลักน้ีเหมือนกับจารึกปราสาทตาพรหม ต่าง
กันที่จารึกปราสาทพระขรรค์กล่าวถึงรายการสิ่งของต่างๆ ที่ต่างออกไป
บ้าง มีการระบุชื่อภูมิสถานต่างๆ ชื่อรูปเคารพที่หลากหลาย และกล่าวถึง 
วีรกรรมพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ที่โปรดให้สร้างเมืองชัยศรีหรือปราสาท 
พระขรรค์แห่งนี้
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3.	 จารึกปราสาทพิมานอากาศ 
จารึกหลักนี้ แต่งโดยพระนางศรีอินทรเทว ีทรงมีสถานภาพเป็นพระ 

มเหสอีกีพระองค์หนึง่ของพระเจ้าชยัวรมนัที ่7 ได้แต่งค�ำจารกึเพือ่สดุดีพระ 
ราชสวามี (George Cœdès 1942: 173) จารกึหลกันีช้�ำรดุ เนือ้หาจงึปรากฏ 
เพียงบางด้านเท่านั้น จารึกแต่งเป็นบทร้อยกรอง มีเนื้อหาทั้งหมด 102 บท 
เนือ้หาเป็นบทสดุดพีระเจ้าชยัวรมนัท่ี 7 และบนัทึกอัตชวีประวติัของกวเีอง 

4.	 จารึกปราสาทจรุง 
จารึกหลกันี ้ประกอบด้วยชดุจารกึ 4 หลกั ได้แก่ จารกึหลกัท่ี k.287, 

k.288, k.547 และ k.597 เนื้อหาจารึก 4 หลักนี้มีสภาพไม่สมบูรณ์ จารึก
ช�ำรุดมาก จึงไม่พบร่องรอยชื่อของกวี แต่สันนิษฐานได้ว่าเป็นกวีหลวง 
หรือเป็นนักปราชญ์ผู้แตกฉานศิลปะการประพันธ์ จารึกปราสาทจรุงหลักที่ 
k.287 มีเนื้อหาทั้งหมด 76 บท จารึกหลักที่ k.288 มีเนื้อหาทั้งหมด 122  
บท จารึกหลกัที ่k.547 มเีนือ้หาทัง้หมด 33 บท จารกึหลักที่ k.597 มเีนือ้หา 
ช�ำรุดมากที่สุด เซเดส์ตรวจสอบค�ำอ่านจารึกโดยแบ่งเป็นด้าน B มีค�ำอ่าน 
จัดเรยีงบรรทดั A-L จ�ำนวน 23 บรรทดั และด้าน D มคี�ำอ่านจดัเรียงบรรทดั 
M-V จ�ำนวน 20 บรรทัด (George Cœdès 1952: 207-253)

จารึกแต่ละหลกัทีก่ล่าวถงึข้างต้น กวใีช้ฉนัท์หลากหลายรูปแบบ เพือ่ 
ถ่ายทอดเน้ือหาสดุดีพระเกียรติพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ผู้วิจัยพบว่าฉันท์ 
ที่พบในจารึกเหล่านี้ ประมวลฉันท์ได้ 10 รูปแบบ ซึ่งสอดคล้องตาม 
แบบแผนฉันทศาสตร์ ฉันท์ท้ังหมดในจารึกมีรายละเอียดเช่นไร ผู้วิจัย 
จะกล่าวถึงในหัวข้อต่อไป

ฉันท์ที่พบในจารึก
ในหัวข้อนี ้ผู้วิจัยจะน�ำเสนอเนื้อหา 2 ประเด็น คือ (1) ข้อบังคับของ

ฉันท ์(2) การจัดระบบฉันท์ ดังนี้
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1.	 ข้อบังคับของฉันท์
ข้อบังคับของฉันท์ คือ ลักษณะรูปแบบของฉันท์ที่บังคับจ�ำนวน 

พยางค์ และบังคับมาตราตามแบบแผนฉันทศาสตร ์ฉันท์ในจารึกมีทั้งฉันท์ 
กลุม่วฤตตะ คอื ก�ำหนดนบัพยางค์ด้วยเสยีงคุรแุละลฆ ุกบัฉนัท์กลุ่มชาติ คือ 
ก�ำหนดนับพยางค์ด้วยจ�ำนวนมาตรา (Arati Mitra 1989: 286) 

อนึง่ ตามแบบแผนฉนัทศาสตร์ของฉนัท์กลุม่วฤตตะ ซึง่เป็นทีน่ยิมใน
การแต่งบทกวีนิพนธ์นั้น นักฉันทศาสตร์ก�ำหนดกลุ่มค�ำของพยางค์คุรุและ 
ลฆ ุซึ่งเรียกว่า “คณะ” โดยแบ่งเป็น 8 คณะ (คณะหนึ่งมี 3 พยางค์) (ปราณ ี 
ฬาพานิช 2542: 74) ดังนี้

ม คณะ — — —  ภ คณะ — ∪ ∪  ช คณะ ∪ — ∪     
น คณะ ∪ ∪ ∪  ส คณะ ∪ ∪ —  ย คณะ ∪ — —    
ร คณะ — ∪ —     ต คณะ — — ∪  
ในเบ้ืองต้น ผู้วิจัยใคร่ปูพื้นฐานข้อบังคับของแผนผังฉันท์ให้เข้าใจ 

เสียก่อน โดยจะเรียงล�ำดับฉันท์ท่ีพบในจารึกจากพยางค์น้อยจนถึงฉันท์ที่
มีพยางค์มาก ดังนี้

1.1 	 อนุษฏุภ/โศลก ก�ำหนดพยางค์ด้วยเสียงคุรุและลฆุ ดังแผนผัง

∪ ∪ ∪ ∪ | ∪ — — ∪ || ∪ ∪ ∪ ∪ | ∪ — ∪ ∪
∪ ∪ ∪ ∪ | ∪ — — ∪ || ∪ ∪ ∪ ∪ | ∪ — ∪ ∪

ฉันท์รูปแบบนี้หนึ่งบาทมี 8 พยางค ์ต�ำแหน่งเสียงคุรุและลฆุไม่เคร่ง 
ครดั กล่าวคอื ต�ำแหน่งเครือ่งหมายแทนเสยีงลฆซุ้อนทบัเสยีงครุ ุหมายความ 
ว่าฉนัท์อนษุฏุภใช้เสียงครุหุรอืลฆตุรงต�ำแหน่งทีแ่ทนทีก่นัได้ตามเจตนารมณ์
ของกว ีอย่างไรก็ตาม พยางค์ที ่5 ในแต่ละบาทจะเป็นพยางค์ลฆุ พยางค์ที ่
6 ในแต่ละบาทจะเป็นพยางค์คุร ุขณะที่พยางค์ที ่7 ของบาทที่ 2 และ 4 
เป็นพยางค์ลฆ ุ(ปราณี ฬาพานิช 2542: 34)  

1.2 	 อุปชาต ิก�ำหนดพยางค์ด้วยเสียงคุรุและลฆุ ดังแผนผัง

∪ — ∪ — —   |  ∪ ∪ — ∪ — —
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อปุชาต ิเป็นฉนัท์ทีผ่สมกบัฉนัท์ในกลุม่ทีห่นึง่บาทม ี11 พยางค์ กล่าว
คอื ฉนัท์อุปชาติผสมระหว่างอนิทรวชัราและอเุปนทรวชัรา และอเุปนทรวชัรา 
หรอือินทวงศ์ กบัวัมศัสถา เกษเมนทร์แสดงความเหน็ไว้ว่าฉนัท์อปุชาติ พยางค์ 
แรกของบาทแรกนั้นควรเป็นพยางค์ลฆ ุ(ปราณ ีฬาพานิช 2542: 78)

1.3 	 อินทรวัชรา หรือ อินทรวิเชียรฉันท์ ก�ำหนดพยางค์ด้วยเสียง 
คุรุและลฆุ ดังแผนผัง

— — ∪ — —   |  ∪ ∪ — ∪ — —  
อนิทรวชัรา เป็นฉนัท์ในกลุม่ทีห่นึง่บาทม ี11 พยางค์ รปูแบบของฉนัท์ 

มีลักษณะข้อบังคับเหมือนอุปชาติฉันท ์ มีจังหวะหยุดหลังพยางค์ที่ 5 เช่น
เดียวกัน รูปแบบของฉันท์อินทรวัชราขึ้นต้นและจบลงด้วยเสียงคุรุ

1.4 	 อุเปนทรวัชรา ก�ำหนดพยางค์ด้วยเสียงคุรุและลฆุ ดังแผนผัง

∪ — ∪ — —   |  ∪ ∪ — ∪ — —  
อุเปนทรวัชรา เป็นฉันท์ในกลุ่มที่หนึ่งบาทม ี11 พยางค์เช่นเดียวกับ 

อุปชาติ และอินทรวัชรา
มข้ีอสังเกตเกีย่วกบัฉนัท์กลุม่ 11 พยางค์ ทีส่มควรอธิบายเพิม่เตมิดงันี ้

ในวรรณคดสีนัสกฤตมฉีนัท์กลุม่ทีเ่รยีกว่า “ตรษิภฎุ” ซึง่เป็นฉันท์ทีม่จี�ำนวน  
11 พยางค์ มี 4 บาท นับรวมพยางค์ได้ 44 พยางค์ มีรูปแบบของฉันท ์
ลักษณะหลากหลาย ท่ีพบบ่อยคือ “อินทรวัชรา” ซึ่งเป็นฉันท์ที่เน้นเสียง 
หนักสองพยางค์แรก และตามด้วยเสยีงเบา ฉนัท์รูปแบบนีอ้าจแปรรปูได้เป็น 
“อุเปนทรวัชรา” และ “อุปชาติ” (H.H. Wilson 1847: 437-439) จากการ 
ทีผู้่วจิยัพจิารณาฉนัท์ในกลุม่นีท้ีพ่บในจารกึ ประกอบด้วยฉนัท์จ�ำนวน 3 รปู
แบบ ซึ่งความนิยมที่พบมาก ได้แก่ อุปชาติ อินทรวัชรา และอุเปนทรวัชรา

1.5 	 วัมศัสถา ก�ำหนดพยางค์ด้วยเสียงคุรุและลฆุ ดังแผนผัง

∪ — ∪ | — —  ∪ | ∪ — ∪ | — ∪ —
ฉันท์รูปแบบนี้หนึ่งบาทมี 12 พยางค ์มีชื่อเรียกหลากหลาย เช่น วัง

ศัสถวิละ และวังศัสตนิต (Les Morgan 2011: 115)
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1.6 	 วสันตติลกา ก�ำหนดพยางค์ด้วยเสียงคุรุและลฆุ ดังแผนผัง

— —  ∪ — ∪ ∪ ∪  — | ∪ ∪ — ∪ — —
วสันตติลกา เป็นฉันท์ท่ีได้รับความนิยมมาก รูปแบบของฉันท ์

มีจ�ำนวนบาทละ 14 พยางค ์มีช่วงจังหวะหยุดพยางค์ที ่8 ฉันท์วสันตติลกา
มีชื่อเรียกหลากหลาย เช่น วสันตดิลก วสันตดิลกา วสันตดิลกัม อุทธรรษิณ ี
และสิมโหนนตา (Les Morgan 2011: 133)  

1.7 	 มาลิน ีก�ำหนดพยางค์ด้วยเสียงคุรุและลฆุ ดังแผนผัง

∪ ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ — — |  — ∪ — — ∪ — — | 
ฉันท์รูปแบบน้ี หนึ่งบาทมี 15 พยางค์ ในการแบ่งจังหวะของฉันท์ 

มีจังหวะหยุดช่วงแรกพยางค์ที่ 8 และอีกช่วงพยางค์ที่ 15 (Les Morgan 
2011: 138)  

1.8 	 มันทากรานตา ก�ำหนดพยางค์ด้วยเสียงคุรุและลฆ ุดังแผนผัง

— — — — | ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ — | — ∪ — — ∪ — ∪ |  
ฉันท์รูปแบบนี้หนึ่งบาทม ี17 พยางค์ พยางค์สุดท้ายของฉันท์จะเป็น 

เสียงคุรุหรือลฆุก็ได้ ในการแบ่งจังหวะของฉันท์ มีจังหวะหยุดแบ่งเป็น 3 
ช่วง คือ ช่วงที่ 1 หลังพยางค์ที่ 4 ช่วงที ่2 หลังพยางค์ที่ 10 และช่วงที่ 3 
หลังพยางค์ที่ 17

1.9 	 ศารทลูวกิรฑีติ ก�ำหนดพยางค์ด้วยเสียงครุแุละลฆ ุดังแผนผัง

— — —  ∪ ∪ — ∪ — ∪ ∪ ∪ — | — —  ∪ — — ∪ — |
ศารทูลวิกรีฑิต เป็นฉันท์ที่มีจ�ำนวนพยางค์มากที่สุดในจารึกที่น�ำมา 

ศึกษา คือ หนึ่งบาทม ี19 พยางค ์รูปแบบฉันท์มีการแบ่งจังหวะหยุด 2 ช่วง 
คือ ช่วงที ่1 หลังพยางค์ที ่12 และช่วงที่ 2 หลังพยางค์ที ่19

1.10 	อารยา ฉันท์รูปแบบน้ีนับจ�ำนวนมาตราเป็นส�ำคัญ โดยนับ 
พยางค์ลฆุแทนหนึ่งมาตรา ส่วนพยางค์คุรุนับพยางค์แทนสองมาตรา กล่าว
คือ อารยา ม ี4 บาท บาทแรกม ี12 มาตรา บาทที่ 2 มี 18 มาตรา บาทที่ 3 
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มี 12 มาตรา และบาทที ่4 มี 15 มาตรา ตามล�ำดับ (H.H. Wilson 1847: 
444-446) ฉันท์รูปแบบนี้ดูคล้ายกับฉันท์โศลกที่ 145 ในจารึกปราสาทตา
พรหม และฉันท์โศลกที ่34 ในจารึกปราสาทพระขรรค์

รูปแบบฉันท์ดงัท่ีกล่าวข้างต้น เป็นความรูพ้ืน้ฐานในทางฉนัทศาสตร์  
กวีผู้รจนาจารึกได้น�ำฉันท์เหล่านี้มาร้อยกรองเนื้อหาที่ต้องการส่ือความ
หมาย ซึ่งต้องใช้ความเพียรพยายามมาก เพราะจารึกแต่ละหลักคือบทสดุดี
พระเกียรติอันสูงส่ง มีเนื้อหาขนาดยาว กวีจึงใช้ฉันท์จ�ำนวนมากต่อเนื่อง
กันไป ในหัวข้อต่อไป ผู้วิจัยจะจัดระบบฉันท์ให้เห็นชัดเป็นรูปธรรมยิ่งขึ้น

2.	 การจัดระบบฉันท์
นักจารึกศึกษาแห่ง EFEO เมื่อคร้ังตรวจสอบช�ำระจารึก ได้แสดง 

รายชือ่ฉันท์แต่ละรปูแบบ นบัว่าเป็นประโยชน์ต่อนกัอ่านจารกึจะได้ทราบว่า 
จารึกแต่ละหลัก กวีใช้ฉันท์รูปแบบใดบ้าง ในหัวข้อนี้ผู้วิจัยใคร่จัดระบบ 
ฉันท์ให้เหน็ชดัเจนยิง่ขึน้  โดยประมวลรูปแบบฉนัท์ 10 รปูแบบทีพ่บในจารกึ 
ให้อยู่ในข้อมูลตาราง เพื่อสะดวกต่อการตรวจสอบ และจะชี้ให้เห็นด้วยว่า 
ฉันท์น�ำเสนอเนื้อหาอย่างไร โดยแบ่งเป็น 3 ตาราง ดังนี้

ตารางที่ 1 ฉันท์ที่พบในจารึก

ที่ ประเภทของฉันท์ จารึกในแต่ละหลัก

จ.ตพ จ.พข จ.พิอ จ.ปจ.

k.287 k.288 k.547 k.597

1 อนุษฏุภ       

2 อุปชาติ       

3 อินทรวัชรา       

4 อุเปนทรวัชรา       

5 วัมศัสถา       

6 วสันตติลกา       

7 มาลินี       

8 มันทากรานตา       
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ที่ ประเภทของฉันท์ จารึกในแต่ละหลัก

จ.ตพ จ.พข จ.พิอ จ.ปจ.

k.287 k.288 k.547 k.597

9 ศารทูลวิกรีฑิต       

10 อารยา       

จากตารางข้างต้น จารึกแต่ละหลักส่วนใหญ่ใช้ฉันท์จ�ำนวน 6-7 
รูปแบบ โดยเฉพาะจารึกปราสาทพระขรรค์ และจารึกปราสาทจรุง หลัก
ที่ k.288 มีฉันท์จ�ำนวนมากถึง 7 รูปแบบ ข้อมูลนี้ยังเห็นได้ชัดเจนว่ากวี 
ผู้รจนาจารึกนิยมใช้ฉันท์อุปชาต ิและวสันตติลกา เพราะเป็นฉันท์ที่ปรากฏ 
ในจารึกทุกหลัก ส่วนฉันท์ที่พบน้อย ซึ่งกวีอาจไม่นิยมใช้มี 3 รูปแบบ คือ 
(1) มันทากรานตา ในจารึกปราสาทจรุงหลักที่ k.288 (2) วัมศัสถา ใน
จารึกปราสาทพิมานอากาศ (3) อารยา พบในจารึกปราสาทตาพรหม 
และจารกึปราสาทพระขรรค์ รายละเอยีดตารางต่อไป จะประมวลให้เหน็ว่า
ฉันท์ในจารึกพบในโศลกใดบ้าง มีการใช้ฉันท์มากน้อยเพียงใด ดังนี้

ตารางที่ 2 ฉันท์ในแต่ละโศลก

รูปแบบของฉันท์
จารึกในแต่ละหลัก

จ.ตพ จ.พข จ.พิอ จ.ปจ.

k.287 k.288 k.547 k.597

อนุษฏุภ 38-140 35-166 10-28, 
91-94

   บรรทัด A-L 
/ M-R

รวม 103 บท 135 บท 23 บท - - - 18 บท

อุปชาติ 5, 8, 11-12, 
14-16, 25, 
27, 29-31, 

33-36

5, 8, 11-12, 
14-16, 
21-22,  
25-26,  

30-31, 170

 5, 7, 8,  
11-12, 14, 
16, 19-70

5, 7, 8, 
11-12, 14, 
16, 19-104, 
107, 118

5, 7-8,  
11-12, 14, 
16, 19-26, 
28, 31-33

บรรทัด U 
และ V

รวม 16 บท 14 บท - 59 บท 95 บท 19 บท 2 บท

อินทรวัชรา 7, 19, 32, 
37

7, 20, 23, 
33, 169

    
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รูปแบบของฉันท์
จารึกในแต่ละหลัก

จ.ตพ จ.พข จ.พิอ จ.ปจ.

k.287 k.288 k.547 k.597

รวม 4 บท 5 บท     

อุเปนทรวัชรา       

รวม - -  -  - -

วัมศัสถา   2, 97-99    

รวม - - 4 บท - - - -

วสันตติลกา 1-4, 6, 
9-10, 13, 
17, 20-24, 
26, 28, 
141-144

1-4, 6, 
9-10, 13, 
17, 19, 24,  
27-29, 32, 
171-176

6, 95,  
101-102

1-4, 6, 
9-10, 13, 
15, 17, 
71-77

1-4, 6, 
9-10, 13, 

15, 17, 105

1-4, 6, 
9-10, 8, 15, 
17, 19, 27

บรรทัด T

รวม 20 บท 21 บท 4 บท 17 บท 11 บท 12 บท 1 บท

มาลินี  168   106  

รวม - 1 บท - - 1 บท - -

มันทากรานตา     110  

รวม - - - - 1 บท - -

ศารทูลวิกรีฑิต 18 18, 167, 
177-179

 18 18, 
108-109, 
111-117

18 บรรทัด S

รวม 1 บท 5 บท - 1 บท 10 บท 1 บท 1 บท

อารยา 145 34     

รวม 1 บท 1 บท - - - - -

จากข้อมูลตารางข้างต้น มีข้อสังเกต 2 ประการ ประการแรก ฉันท์ 
ในจารึกแต่ละหลักแสดงถึงความหลากหลาย และเทียบเคียงความนิยม 
การใช้ฉันท์ในจารึกได้ เห็นได้จากกรณีของจารึกปราสาทตาพรหมและ 
จารึกปราสาทพระขรรค์ กวีใช้ฉันท์บางรูปแบบในปริมาณที่ใกล้เคียงกัน 
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เช่น อุปชาติ อินทรวัชรา และวสันตติลกา ท�ำให้เห็นได้ว่าจารึกสองหลักนี้ 
กวีมีแนวคิดการสร้างสรรค์บทประพันธ์ร่วมกัน ที่น่าสังเกตคือกรณีของ 
วสันตติลกายืนยันได้ว่าเป็นฉันท์ต้นแบบในจารึก เพราะจารึกส่วนใหญ ่
มีการใช้ฉันท์รปูแบบน้ีในบทเดยีวกนั คอื เน้ือหาตอนต้นทีแ่สดงสายตระกลู 
ของพระมหากษตัรย์ิ ประการทีส่อง จารกึหลักทีช่�ำรุด เนือ้ความไม่ครบถ้วน 
คอื จารกึปราสาทพมิานอากาศ และจารกึปราสาทจรงุ ผู้วจิยัใช้เครือ่งหมาย 
 คือ ไม่ทราบชัดเจนในการระบุเจาะจงว่าเป็นฉันท์กลุ่มที่ม ี11 พยางค์ 
รูปแบบใด คือ อินทรวัชรา, อุเปนทรวัชรา หรืออุปชาติ

ตารางที่ 3 ฉันท์กับเนื้อหาจารึก
ชื่อฉันท์ จารึก ความสัมพันธ์ระหว่างฉันท์กับเนื้อหา

อนุษฏุภ จ.ตพ
 จ.พข

กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้ถ่ายทอดเนื้อหารายการสิ่งของต่างๆ ที่ถวายแด่
เทวรูปภายในปราสาท

จ.พิอ กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้สดุดีพระเจ้าชัยวรมันที ่7

จ.ปจ. k.597 เนื่องจากตัวอักษรจารึกหลักน้ีขาดหายไปมาก  แต่เน้ือหาที่เหลืออยู ่
สะท้อนให้เห็นว่ากวีใช้ฉันท์พรรณนาพระเกียรติคุณของพระเจ้าชัย 
วรมันที ่7

ฉันท์กลุ่ม 11 
พยางค์
- อุปชาติ
- อินทรวัชรา
- อุเปนทรวัชรา

จ.ตพ กวีใช้ฉันท์อุปชาติและอินทรวัชรา  เพื่อสดุดีสายตระกูลของพระมหา 
กษัตริย์ สดุดีพระเจ้าชัยวรมันที ่ 7 กล่าวถึงสิ่งของพระราชทานของ 
พระมหากษัตริย ์และกล่าวถึงการก่อสร้างรูปเคารพ

จ.พข กวีใช้ฉันท์อุปชาติและอินทรวัชราเพ่ือสดุดีสายตระกูลของพระมหา 
กษัตริย์ สดุดีพระเจ้าชัยวรมันที ่7 กล่าวถึงสิ่งของพระราชทานของพระ 
มหากษัตริย ์และกล่าวถึงการสร้างสระชัยบริเวณปราสาทพระขรรค์

จ.พิอ กวีใช้ฉันท์กลุ่ม 11 พยางค์ อุปชาติ อินทรวัชรา อุเปนทรวัชรา ถ่ายทอด 
เนื้อหาที่หลากหลาย ทั้งบทประณามพจน์ บทสดุดีพระเกียรติพระเจ้า 
ชัยวรมันที ่7 ชีวประวัติของกวีและสายตระกูล และกล่าวถึงชื่อเมือง

จ.ปจ. k.287 กวีใช้ฉันท์อุปชาติเพื่อสดุดีสายตระกูลของพระมหากษัตริย์ และสดุดี 
พระเจ้าชัยวรมันที่ 7

k.547 กวีใช้ฉันท์กลุ่ม 11 พยางค์ อุปชาติ อินทรวัชรา อุเปนทรวัชรา เพื่อ 
สดุดีสายตระกูลของพระมหากษัตริย์ และสดุดีพระเจ้าชัยวรมันที ่7

วัมศัสถา จ.พิอ กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้ถ่ายทอดเนื้อหาบทประณามพจน ์และกล่าวถึง 
ชีวประวัติของกวีเอง
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ชื่อฉันท์ จารึก ความสัมพันธ์ระหว่างฉันท์กับเนื้อหา

วสันตติลกา จ.ตพ
 จ.พข

ก วี ใ ช ้ ฉั น ท ์ รู ป แ บ บ นี้ ถ ่ า ย ท อ ด เ นื้ อ ห า
ที่หลากหลาย ทั้งบทประณามพจน์ 
บทสดุดีสายตระกูลของพระมหากษัตริย ์บทสดุดีพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 
และเนื้อหาพระราชด�ำรัสของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7

จ.พิอ กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้สดุดีพระเจ้าชัยวรมันที ่7 และกล่าวถึงชีวประวัติ 
ของกวีเอง

จ.ปจ. k.287
k.288
k.547

กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้ถ่ายทอดเนื้อหาบทประณามพจน์และบทสดุดี 
พระเจ้าชัยวรมันที ่7

k.597 เนื้อหาจารึกช�ำรุดมาก ไม่สามารถแปลได ้แต่สันนิษฐานว่าเป็นบทสดุดี 
พระเจ้าชัยวรมันที่ 7  ซึ่งสอดคล้องกับรูปแบบฉันท์นี้ดังที่ปรากฏใน 
จารึกหลักอื่น

มาลินี จ.พข กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้ถ่ายทอดเนื้อหากล่าวถึงการสร้างสระชัยบริเวณ
ปราสาทพระขรรค์

จ.ปจ. k.288 กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้ถ่ายทอดเนื้อหากล่าวถึงการสร้างชัยคิริ (ภูเขา) 
และชัยสินธ ุ(แม่น�้ำ)

มันทากรานตา จ.ปจ. k.288 กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้สดุดีพระเจ้าชัยวรมันที่ 7

ศารทูลวิกรีฑิต จ.ตพ กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้สดุดีพระเจ้าชัยวรมันที ่7

จ.พข กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้สดุดีพระเจ้าชัยวรมันที ่7 กล่าวถึงพระราชด�ำรัส 
ของพระเจ้าชัยวรมันที ่7 และจบด้วยการระบุชีวประวัติของกวี

จ.ปจ. (k.287, 
288, 547, 597)

กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้สดุดีพระเจ้าชัยวรมันที ่7

อารยา จ.ตพ กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้ในโศลกสุดท้าย เพื่อระบุค�ำลงท้าย แสดงชื่อของ 
กวี

จ.พข กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้เพื่อแสดงการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาของ 
พระเจ้าชัยวรมันที ่7

จากตารางข้างต้น จะเห็นได้ว่ารูปแบบฉันท์ต่างๆ เป็นกรอบก�ำหนด 
เนือ้หาทีส่มัพนัธ์กบัวตัถปุระสงค์สือ่ความหมายของกว ี โดยจดุประสงค์หลกั  
ที่กวีรจนาจารึก ก็เพื่อสดุดีพระมหากษัตริย์ ดังนั้นฉันท์จึงส่ือความหมาย 
ภาพรวมในมิติเดียวกัน คือ ฉายภาพพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ในฐานะยอด 
วีรกษัตริย ์และครอบคลุมกิจกรรมทางศาสนาอันเนื่องจากพระราชนิยมใน
องค์พระมหากษัตริย ์เพื่อแสดงตัวอย่างให้ชัดเจน ผู้วิจัยจะยกตัวอย่างฉันท์
แต่ละรูปแบบ แสดงข้อวินิจฉัยลักษณะของฉันท์ในหัวข้อต่อไป



   147 147

ลักษณะของฉันท์ในจารึก
ฉนัท์เกอืบทัง้หมดในจารกึอยูใ่นกลุม่วฤตตะ สงัเกตได้จากจ�ำนวนพยางค์ 

ในแต่ละบาทสอดคล้องตามข้อบังคับแผนผังฉันทศาสตร์ มีอารยาที่เป็น 
ฉันท์ในกลุม่ชาต ิ คอื นับพยางค์เป็นมาตราเพยีงรูปแบบเดยีว ส่วนลกัษณะ 
ของฉนัท์ในจารกึ จ�ำแนกได้เป็น 2 กลุม่ คอื (1) ฉนัท์ทีส่ามารถอ่านได้ชดัเจน 
เนื้อความครบถ้วนสมบูรณ์ (2) ฉันท์ที่ไม่สามารถอ่านได้ชัดเจน เนื้อหาไม่
สมบรูณ์ ดงันี้

1.	 ฉันท์ที่สามารถอ่านได้ชัดเจน เนื้อความครบถ้วนสมบูรณ์
ฉันท์ทีม่คีวามสมบรูณ์ในจารกึ ไม่มปัีญหาซบัซ้อนในข้อวนิจิฉยั เพราะ 

จ�ำนวนพยางค์เป็นข้อบังคับตามแผนผังฉันทศาสตร์อยู่แล้ว จารึกที่อยู ่
ในสภาพไม่แตกหักช�ำรุด ได้แก ่จารึกปราสาทตาพรหม และจารึกปราสาท 
พระขรรค์ มีข้อดีเวลาอ่านคือ รูปแบบฉันท์ต่อเน่ืองกันไป เวลาอ่านฉันท์ 
ในจารึกไม่ขาดตอน ได้จังหวะและความพริ้งพรายของเสียงหนักเบาตาม 
ข้อบังคับของฉันท์

ตัวอย่างฉันท์วสันตติลกา ซึ่งเป็นฉันท์เริ่มต้นในบทประณามพจน์ 
(1)  สมฺภารวิสฺตรวิภาวิตธรฺมฺมกาย-
     สมฺโภคนิรฺมิติว ปุรฺภควานฺ วิภกฺตะ  	 |
(2)  โย โคจโร ชินชิตาตฺมช เทหภาช�ำ
     วุทฺธาย ภูตศรณาย นโม สฺตุ ตไสฺม	 || 1
(3)  วนฺเท นิรุตฺตรม ฺอนุตฺตรโวธิมารฺคฺคํ
     ภูตารฺถทรฺศนนิราวรไณกทฺฤษฺฏิมฺ		  |
(4)  ธรฺมฺมน ฺตฺริโลกวิทิตามรวนฺทยวนฺทฺยมฺ
     อนฺตรฺวสตฺษฑริษณฺฑวิขณฺฑขฑฺคมฺ		  || 2
(5)  สมฺยคฺวิมุกฺติปริปนฺถิตยา วิมุกฺต-
     สงฺโค ปิ สนฺตตคฺฤหิตปรารฺถสงฺคะ		 |
(6)  สงฺคียมานชินศาสนศาสิตานฺยานฺ
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     สงฺโฆ ภิสํหิตหิตปฺรภโว วตาทฺวะ		  || 3
(7) ไตฺรโลกฺยกางฺกฺษิตผลปฺรสไวกโยนิร	ฺ		 
    อคฺรางฺคุลิวิตปภูษิตวาหุศาขะ		  |	
(8) เหโมปวีตลติกาปริวีตกาโย			 
    โลเกศฺวโร ชยติ ชงฺคมปาริชาตะ 		  || 4

		  (จารึกปราสาทตาพรหม บทที่ 1-4 บรรทัดที่ 1-8)

ฉันท์วสันตติลกา 4 บทข้างต้น กวีบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ตามคติความเชื่อ 
พระพุทธศาสนานิกายมหายาน คือ พระพุทธเจ้า พระธรรม พระสงฆ ์และ
พระโพธิสัตว์โลเกศวร จะเห็นได้ว่าข้อบังคับของฉันท์วสันตดิลกาที่ขึ้นต้น 
และจบท้ายด้วยเสียงพยางค์คุรุ ท�ำให้เวลาอ่านฉันท์มีจังหวะเสียงสมดุล 
จงัหวะไม่กระชัน้ หรือเร่งความถ่ีของเสยีงมากเกนิไป เวลาอ่านออกเสยีงจงึ 
ก้องกังวานเหมาะกับการสวดบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เพื่อให้กระแสเสียงนี้แสดง 
ความศรัทธาต่อสิ่งที่เคารพบูชา ดังเนื้อหาในแต่ละโศลก สรุปได้ดังนี ้ บท
ที ่ 1 บรรทัดที ่ 1-2 กวีเริ่มต้นบูชาพระพุทธเจ้า ซึ่งได้ทรงเป็นที่พึ่งพิงของ 
ปวงส�ำ่สัตว ์ได้แบ่งพระวรกายออกเป็น 3 ส่วน คือ ธรรมกาย สัมโภคกาย 
และนิรมาณกาย บทที ่ 2 บรรทัดที ่ 3-4 กวีบูชาพระธรรม ซึ่งเป็นหนทาง 
บรรลุพระโพธิญาณอันยอดเยี่ยม เสมือนกับพระขรรค์ท่ีท�ำลายหมู่ศัตรู
ทั้ง 6 (ความอยาก ความโกรธ ความโลภ ความหลง ความมัวเมา และ 
ความริษยา) บทที ่3 บรรทัดที ่ 5-6 กวีบูชาพระสงฆ์ที่สละความยึดมั่นถือ 
มั่นเพื่อบ�ำเพ็ญกิจอันเกิดประโยชน์ต่อสัตว์โลก บทที ่ 4 บรรทัดที่ 7-8 กวี
บูชาพระโพธิสัตว์โลเกศวร ผู้เป็นแหล่งของผลอันน่าปรารถนาของคน 
ทั้งสามโลก

นอกจากนี้ บทประพันธ์ยังเด่นด้วยรสวรรณคดี การที่กวีบูชา
พระพุทธ พระธรรม พระสงฆ ์และพระโพธิสัตว์โลเกศวร ด้วยอารมณ์สงบ
สขุ ผลของภาวะหรอือนุภาวะ คอื การบรรลคุวามหลดุพ้นตามแนวทางแห่ง 
พระโพธญิาณ และความรูส้กึทีป่ราศจากการยดึตดิความสขุทางโลก เป็นการ 
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ก้าวเข้าสู่ดินแดนอันศานติถาวร การสื่อสารรสวรรณคดีดังกล่าวนี้ จึงท�ำให้ 
เกดิ “ศานตรส” หรอืรสแห่งธรรม อนัเป็นปฏกิิริยาสงบสุขบงัเกดิในใจผู้อ่าน

ฉนัท์ท่ีมีความสมบรูณ์ในจารึกนอกจากให้ข้อมลูประวตัศิาสตร์อย่างดี 
เยีย่มแล้ว ในกรณกีารบนัทึกข้อมลูของกว ียงัสะท้อนให้ผู้อ่านทราบภมูหิลัง 
ของกวี ดังนี้

ตัวอย่างฉันท์อารยา ในจารึกปราสาทตาพรหม 
(73) ศฺรีสูรฺยฺยกุมาราขฺยศ ฺศฺรีชยวรฺมฺมาวนีภุโชชาตะ	 |
(74) ราชกุมาโรคฺรณฺยานฺเทว ฺยามกโรตฺปฺรศสฺตมิทม	ฺ || 145

(จารึกปราสาทตาพรหม บทที่ 145 บรรทัดที่ 73-74)

จากค�ำประพนัธ์ข้างต้น กวใีช้ฉนัท์อารยาเพ่ือถ่ายทอดเนือ้หาทีว่่าด้วย 
ข้อมูลของกว ี โดยใจความของฉันท์บทนี้แสดงตัวตนของกวีผู้รจนาบทสดุดี
พระเกียรติคือ เจ้าชายศรีสูรยกุมาร 

ตัวอย่างฉันท์ศารทูลวิกรีฑิต ในจารึกปราสาทพระขรรค ์

(71) อคฺรฺยา ศฺรีชยวรฺมฺมเทวนฺฤปเต ราเชนฺทฺรเทวี สตี

      เศฺรษฺฐํ ยํ สมชีชนฺจ ฉฺรุตวตามฺ อเคฺรสรํ โยธินามฺ 	 |

(72) กานฺตฺยานงฺคชิตงฺ กลาสุกฺฤติน�ำ วนฺทฺยํ วรนฺ ธรฺมฺมิณ�ำ

      ส ศฺรีวีรกุมารวิวฺรุต อิทํ ศสฺตํ ปฺรศสฺตํ วฺยธาตฺ 	 || 179

(จารึกปราสาทพระขรรค์ บทที่ 179 บรรทัดที่ 71-72)

จากค�ำประพันธ์ข้างต้น กวีใช้ฉันท์ศารทูลวิกรีฑิต เพื่อถ่ายทอด 
เนื้อหาข้อมูลของกวี โดยใจความของฉันท์บทนี้แสดงตัวตนของกวีผู้รจนา 
บทสดุดีพระเกียรติคือ เจ้าชายศรีวีรกุมาร

ตัวอย่างฉันท์วสันตติลกา ในจารึกปราสาทพิมานอากาศ 
(43) สฺวภาวภูตปฺรติภา วหุศฺรุตา
      สุนิรฺมฺมลา ศฺรีชยวรฺมฺมเทวภาก	ฺ	  |
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(44) อิทํ ปฺรศสฺตํ วิมลํ วิธาย สา
      นิรสฺตวรฺวฺวานฺยกลา วิธิทฺยุเต		  || 102

(จารึกปราสาทพิมานอากาศ บทที่ 102 บรรทัดที่ 43-44)

จากค�ำประพันธ์ข้างต้น กวีใช้ฉันท์วสันตติลกา เพื่อถ่ายทอดเนื้อหา 
ข้อมูลของกวี จารึกบทนี้ไม่ได้ระบุชื่อของกวีผู้รจนา แต่ระบุคุณลักษณะ 
ของกวว่ีา “ผูเ้ป็นส่วนหนึง่ของพระเจ้าศรชียวรมเทพ” นัน่คอืเป็นพระมเหสี 
ของพระเจ้าชัยวรมันที ่7 ซึ่งก็คือ พระนางศรีอินทรเทวี 

อนึง่ น่าสงัเกตว่าฉนัท์วสนัตตลิกาในจารกึปราสาทพมิานอากาศบทนี้  
ไม่ได้ขึ้นต้นด้วยบทประณามพจน์แบบเดียวกับในจารึกปราสาทพระขรรค ์ 
และจารกึปราสาทตาพรหม บทประณามพจน์ในจารึกปราสาทพมิานอากาศ 
ใช้รูปแบบฉันท์ที่บังคับพยางค์จ�ำนวน 11 พยางค์ ส่วนฉันท์วสันตติลกา 
มไีม่มาก ผูว้จัิยตัง้ข้อสงัเกตว่า ฉนัท์วสนัตติลกาในเนือ้หาบทสดุดีพระเกยีรติ  
พยางค์ข้ึนต้นจะไม่เน้นเสียงยาวเช่นบทสวดบูชาสิ่งศักด์ิสิทธิ์ที่ขึ้นต้นใน 
จารึกปราสาทตาพรหม จารึกปราสาทพระขรรค์ และจารึกปราสาทจรุง 
ดังทีก่ล่าวแล้ว แต่การลงเสยีงพยางค์สดุท้ายในแต่ละบาทยงัใช้เสยีง อา หรอื 
พยางค์เสียงหนักเพื่อเน้นความก้องกังวานของเสียง

2.	 ฉันท์ที่ไม่สามารถอ่านได้ชัดเจน เนื้อหาไม่สมบูรณ์
ลักษณะฉันท์ดังกล่าว คือ ฉันท์ที่มีเนื้อหาบางส่วน หรือมีจ�ำนวน 

พยางค์ไม่ครบบาท ฉนัท์ทีมี่ลกัษณะเช่นน้ีมปัีญหาในข้อวนิจิฉยั เพราะจ�ำนวน 
พยางค์ขาดหายไป อย่างไรก็ตาม ในกรณีท่ีค�ำจารึกพออ่านได้ ก็สามารถ 
เทียบจ�ำนวนพยางค์ที่อยู่ในบทเดียวกัน หรือข้อความใกล้เคียงกัน ซึ่งระบุ 
รปูแบบฉนัท์ได้ เช่น ค�ำประพนัธ์บทท่ี 10-12 ในจารกึปราสาทพมิานอากาศ 
ซึ่งเน้ือหาจารึกอยู่ในสภาพช�ำรุด แต่ก็ระบุได้ว่าเป็นฉันท์อนุษฏุภ เพราะ 
พยางค์ที่จารึกเทียบกับค�ำอ่านในข้อความที่แวดล้อมได ้ดังนี้

(19)  สูตฺรโชฺญ ยสฺสมาหา ราท ฺอส ∪ ∪ ∪ — สเน	 |
(20)  สาธูปกา ริภาวาจ ฺจ สูตฺรก ∪ ∪ — หสต	ฺ || 10
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(21)  ลกฺษฺมฺยา กฺฤษฺโตมโท ยสฺย วิทฺยยา ว ∪—∪ อะ   |
(22)  เตชสาส ฆฤเณวน ิ โตหสฺตฺย ∪—∪ กานฺ	 || 11
(23)  อูรฺธฺวม ฺอูรฺธฺวงฺคตา ยสฺย กีรฺตฺติมาลา [ปฺรภา] สฺวรา   |
(24) วเภา มูเฒนฺทริยาน ฺเทวาน ฺ โวธยนฺติว —∪ ยานฺ	|| 12

(จารึกปราสาทพิมานอากาศ บทที่ 10-12 บรรทัดที่ 19-24)

จากค�ำประพนัธ์ข้างต้น เนือ้หาส่วนมากมตัีวอกัษรทีจ่ารึกขาดหายไป   
แต่เม่ือแปลเนื้อความแล้วนั้น ท�ำให้เห็นว่าเนื้อหาแต่ละโศลกมุ่งพรรณนา 
พระเกียรติคุณของพระเจ้าชัยวรมันที ่7 ดังนี ้บทที ่10 เนื้อหาขาดหายไป 
บางส่วน สรุปรายละเอียดได้ว่ากวีผู้รจนายกย่องพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ว่า
ทรงเป็นผู้รอบรู้สูตร คือ ทรงเป็นผู้รอบรู ้บทที ่11 เนื้อหาขาดหายไปบาง
ส่วน สรุปรายละเอียดได้ว่าพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ทรงเป็นผู้ที่มีพระลักษม ี 
ซึ่งเป็นเทวีแห่งโชคมาสถิตอยู่กับพระองค์ บทที ่12 เนื้อหาให้รายละเอียด 
ถึงพระเกียรติยศของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ซึ่งเปรียบดังพวงมาลา (มาลัย 
ที่ร้อยด้วยดอกไม้งดงาม) ที่พวยพุ่งไปสู่เบื้องบน ส่องแสงเรืองโรจน์ เป็นที่ 
ประจักษ์ในหมู่เทพเจ้า จะเห็นได้ว่าการใช้ฉันท์อนุษฏุภในจารึกปราสาท 
พิมานอากาศดังท่ียกตัวอย่างมาพอสังเขปนี้ เนื้อหาตั้งต้นที่องค์พระมหา 
กษัตริย ์แล้วตามด้วยส่วนขยายรายละเอียด ซึ่งมุ่งยกย่องพระมหากษัตริย์
พระองค์นั้นเป็นส�ำคัญ

หรอืค�ำประพนัธ์บทที ่110 ในจารกึปราสาทจรงุ หลักที ่k.288 บาทที ่
2 ถงึบาทที ่4 ตวัอกัษรขาดหายไป แต่เน้ือหาบาทท่ี 1 มพียางค์ครบสมบรูณ์ 
รูปแบบฉันท์นี้จึงเทียบได้กับมันทากรานตา ดังนี้

(33)  ชาโตตฺสาหา ยทิปุรหฺฤเตา ทุรฺหฺฤโทปุรฺคฺรหาตฺ  ส
       — — — — ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ — — วิทมฺยมฺภวทฺธิะ   |
(34)  — — รนฺธฺไรรฺ ฆนตรวนาน ฺตรฺนิลีไนศฺ จ วีไร [สฺ]
       — — — — ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ — — ∪ ปาเถยภาราะ || 110

(จารึกปราสาทจรุง หลักที ่k.288  บทที่ 110  บรรทัดที่ 33-34)
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ในกรณเีนือ้หาจารกึช�ำรดุมาก ไม่อาจระบรุปูแบบฉนัท์ได้แน่ชดั จงึต้อง 
ระบุชื่อฉันท์ในกลุ่มเดียวกัน ดังในจารึกปราสาทพิมานอากาศและจารึก 
ปราสาทจรุง หลักที่ k.288 ข้อความจารึกที่หลงเหลืออยู่มี 11 พยางค์ อาจ
นับเป็นรูปแบบฉันท์อุปชาติ, อินทรวัชรา หรืออุเปนทรวัชรา ก็ได้ เพราะ 
มีลักษณะข้อบังคับของฉันท์ใกล้เคียงกันมาก จะต่างกันเพียงพยางค์เสียง 
หนักเบาที่ขึ้นต้นเท่านั้น (A.L. Basham 1986: 511-512)

ฉันท์: การสื่อลีลากับการสร้างอารมณ์
ในต�ำราฉันทศาสตร์ “สวุฤตตฺตลิก” เกษเมนทร์จดัระบบความรูเ้รือ่ง 

ฉันท์ไว้อย่างละเอียด และได้ยกตัวอย่างค�ำประพันธ์ของกวีโบราณ เช่น 
กาลิทาส ภัฏฏนารายณ์ ราชเศขร เป็นต้น มาประกอบค�ำอธิบายให้เห็น 
แจ่มแจ้งด้วย  เนื้อหาต�ำราฉันทศาสตร์เล่มนี้แบ่งเป็น 3 วินยาส หรือ 3 บท 
วนิยาสที ่1 ว่าด้วยข้อบงัคบัของฉนัท์ตามแบบแผนท่ัวไป วนิยาสที ่2  ว่าด้วย 
เรือ่งคุณและโทษของการใช้ฉนัท์ เกษเมนทร์ได้แสดงทรรศนะวจิารณ์ลักษณะ 
เด่นและด้อยของฉันท์ และวินยาสที่ 3 ว่าด้วยการประยุกต์ใช้ฉันท์ให้ 
เหมาะสมกับเนื้อหาค�ำประพันธ ์ 

เกษเมนทร์ มคีวามรูล้กึซ้ึงในเรือ่งฉนัท์ ทรรรศนะอนัเฉยีบแหลมของเขา 
ในการวิจารณ์ข้อเด่นและข้อด้อยของฉันท์ เป็นแนวทางที่นักฉันทศาสตร ์
ต้องใคร่ครวญและคิดตาม ทั้งนี้เพราะเกษเมนทร์วิจารณ์การแต่งฉันท์ตาม 
ข้อเท็จจริง เช่น บทประพันธ์ที่มีเสียงและค�ำดีจะต้องงามด้วยแบบแผน 
ของฉันท์ที่ดี หรือกลุ่มของฉันท์ที่งามดุจไข่มุก หากวางไว้ในที่ไม่เหมาะสม 
แสดงถึงความเบาปัญญา เหมือนผูกสายสร้อยรัดเอวไว้ที่คอ เกษเมนทร์ยัง
เสนอแนะรูปแบบฉันท์ที่เหมาะสมกับลีลาการพรรณนาและการสื่ออารมณ์ 
เช่น หากพรรณนาความงามของนางเอก ฉนัท์ทีก่ระตุน้รสรักได้ดีคือ อปุชาติ 
การพรรณนายามพระจันทร์ขึ้น เหมาะกับฉันท์รโถทธตา หากจะพรรณนา 
เนือ้หาทีเ่ป็นหลกันติ ิเหมาะกบัฉนัท์วัมศสัถา หรอืหากจะใช้ฉนัท์เน้นจังหวะ
ที่รวดเร็วในตอนจบแต่ละตอน เหมาะกับมาลิน ีเป็นต้น  (ปราณ ี ฬาพานิช 
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2542: 35-37)  เพราะฉะน้ัน การใช้ฉนัท์รปูแบบใดกต็าม ต้องสอดคล้องกบั 
เนื้อหาที่สื่ออารมณ์ และรสอันงดงามเหมาะสมด้วย

ฉันท์ในจารึกที่ผู้วิจัยศึกษานี้ รูปแบบฉันท์สอดคล้องกับลีลาและการ 
สื่ออารมณ ์แสดงให้เห็นฝีมือกวีอย่างชัดเจน ดังจะวิจารณ์การใช้ฉันท์ 2 รูป
แบบ คือ อนุษฏุภ และศารทูลวิกรีฑิต  

1.	 วิจารณ์อนุษฏุภ: ฉันท์ที่จัดระบบองค์ความรู้ และสรุปเรื่องราว
อนษุฏุภ เป็นฉนัท์ท่ีได้รับความนิยมอย่างกว้างขวาง ปรากฏอยูท่ัว่ไป 

ในวรรณคดีสันสกฤตทั้งมหากาพย์ ปุราณะ วรรณกรรมค�ำสอน และ 
วรรณกรรมประเภทบทสวด เกษเมนทร์ได้กล่าวถึงความเหมาะสมของ 
การใช้ฉันท์รูปแบบนี้ไว้ว่า โศลก ควรใช้ในงานเขียนที่ต้องการอธิบายความ
หมายอย่างชัดเจน ปรากฏตอนต้นของมหากาพย์ในราชส�ำนัก การย่อเรื่อง 
และการเขียนเรื่องราว (ปราณ ีฬาพานิช 2542: 76) ค�ำประพันธ์ที่เรียกว่า 
โศลกตามความเห็นดงักล่าว กค็อื อนุษฏุภ ซึง่เป็นฉนัท์ทีม่ปีรมิาณมากทีสุ่ด
ในจารึก โดยเฉพาะเน้ือหาจารึกท่ีเป็นบทถวายรายการสิง่ของต่างๆ ภายใน
ศาสนสถาน กวีจะใช้ฉันท์รูปแบบนี้

ตัวอย่างค�ำประพันธ์อนุษฏุภในจารึกปราสาทตาพรหม 	
(3)  ตสฺยาสฺสป ริวารายาะ ปูชางฺศานิ ทิเนทิเน		    |
(4)  โทฺรเณาปากฺยา กฺษตาะปฺรสฺเถา ตฺรยสฺสปฺต ติขาริกาะ || 38
(5)  ติลาเอกาทศปฺรสฺถา โทฺรเณาเทฺวา กุทุวาวปิ	   |
(6)  เทฺวาโทฺรเณา กุทุเวามุท ฺ คาะกงฺกุปฺรสฺถาศฺ จตุรฺทศ	   ||  39
(7)  ฆฺฤตํฆฎ ีตฺริกุทุวํ ทธิกฺษีร มธูนิตุ			     |
(8)  อธิกานฺยฺ  เอกศสฺตสฺมาต ฺสปฺตปฺรสฺไถรฺ  คุทฺทะปุนะ	   || 40

(จารึกปราสาทตาพรหม บทที่ 38-40  บรรทัดที่ 3-8)

อนุษฏุภข้างต้น จะเห็นได้ว่าเป็นฉันท์ที่กล่าวถึงรายการสิ่งของต่างๆ  
ที่ถวายเทวรูปภายในปราสาทตาพรหม กล่าวคือ บทที่ 38 ให้รายละเอียด 
ว่าในทุกๆ วัน จะมีการถวายเครื่องบูชาแด่พระเทวีพร้อมทั้งบริวาร สิ่งของ 
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ถวาย ได้แก่ ข้าวสารที่ไม่หัก ในปริมาณ 2 โทรณะ 2 ปรัสถะ และ 73  ขา
ริกา บทที ่39 ให้รายละเอียดสิ่งของถวาย ได้แก่ เมล็ดงา จ�ำนวน 11 ปรัส
ถะ 2 โทรณะ และ 2 กุทุวะ และถั่วเขียว จ�ำนวน 2 โทรณะ และ 2 กุทุ
วะ ข้าวโพด จ�ำนวน 14 ปรัสถะ บทท่ี 40 ให้รายละเอียดสิ่งของถวาย 
ได้แก่ เนยใส จ�ำนวน 1 ฆฏ ี3 กุทุวะ นมเปรี้ยว นมสด น�้ำผึ้งที่มากขึ้นไป
อีก 1 ส่วน และน�ำ้อ้อยย้วย จ�ำนวน 7 ปรัสถะ รายการสิ่งของดังตัวอย่าง  
แสดงตัวเลขปริมาณการชั่งตวงรายการสิ่งของอย่างละเอียด บ่งชี้ได้ว่า 
รายละเอียดดังกล่าว กวีมุ่งบันทึกข้อเท็จจริงให้เห็นถึงกิจกรรมทางศาสนา 
เป็นหลัก

การที่กวีใช้ฉันท์อนุษฏุภ เหมาะสมกับการจัดล�ำดับเนื้อหาที่กวีมุ่ง 
แจกแจงข้อเท็จจริง กวีค�ำนึงถึงลักษณะเด่นของฉันท์อนุษฏุภซึ่งก�ำหนด 
พยางค์บาทละ 8 พยางค์ มีเสียงหนักเบาเป็นจังหวะคล้องจอง กวีใช้
ฉันท์รูปแบบนี้ร ้อยเรียงเน้ือหาเพ่ือสื่อความหมายที่สั้นกระชับ ไม่ได้ 
เล่นส�ำนวนโวหารมากนัก ทั้งน้ีเนื่องจากพื้นที่จารึกมีขอบเขตจ�ำกัด จึง 
เอื้อให้กวีใช้ฉันท์รูปแบบนี้ที่ก�ำหนดพยางค์ได้ไม่มากต่อเนื่องไปเรื่อยๆ  
กับอีกประการหน่ึง อนุษฏุภ เป็นฉันท์ท่ีโบราณนิยมแต่งเพื่อเล่าเรื่อง 
ท�ำนองปุราณะ กวีจึงสืบทอดรูปแบบฉันท์เพ่ือเผยแพร่ข้อมูลที่เป็นความรู้ 
และเป็นข้อเท็จจริง สอดคล้องกับที่เกษเมนทร์ได้กล่าวไว้ว่า โศลกใช้ใน 
การน�ำเสนอเรื่องความรู้ที่เป็นศาสตร์ เน้นความแจ่มชัด เน้นค�ำสอน บท
ประพันธ์เกี่ยวกับต�ำนาน เรื่องเล่า นิทานปรัมปรา (ปราณี ฬาพานิช 
2542: 95) เพราะฉะนั้น การที่กวีผู้รจนาจารึกใช้อนุษฏุภ ก็เพื่อเรียงร้อย 
เนื้อหาให้สื่อความชัดเจนมีเอกภาพ โดยมุ่งแจกแจงข้อเท็จจริงซึ่งเป็น 
กิจกรรมทางศาสนาอย่างละเอียด   

อย่างไรก็ตาม จารึกในกลุ่มแบบฉบับหลวงปรากฏอนุษฏุภที่มิได ้
กล่าวถงึแต่บทถวายรายการสิง่ของ แต่กวยีงัใช้ฉันท์รปูแบบนีส้ดดุพีระเกยีรติ
พระเจ้าชัยวรมันที่ 7 อย่างกระชับได้ใจความด้วย ดังพบในจารึกปราสาท
จรุง แต่เนื่องจากตัวอักษรจารึกหลักนี้ขาดหายไปมาก การจัดเรียงบรรทัด 
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ข้อความในด้านที่ 2 เซเดส์ได้น�ำเสนอค�ำอ่านจารึกโดยก�ำหนดข้อความ 
ตั้งแต่บรรทัด A สิ้นสุดที่บรรทัด L ซึ่งกวีแต่งด้วยอนุษฏุภต่อเนื่องกัน ดังนี้

(D) ปฺรกฺฤเตะปฺรตฺฤ ฒานฺวรฺณฺนาน ฺกาลโทเษ ณภ�ำปุนะ	|
     ศาสฺตฺรวฺฤตฺตฺยาส ฺตตทฺโทโษ ยะปาณินิรฺ อิวานยตฺ	 || D
(E) รามศฺศฺริยํ ปฺริย�ำตฺยกฺตาม ฺ อาทิตฺสุรฺสฺวสฺตเวศฺรุเต	 |
     ธรฺมฺมราชสฺตเวยส ฺตุทิตฺสุรฺหสฺต คตามปิ		  || E	

(จารึกปราสาทจรุง หลักที ่k.597  ข้อความที่ D-E  บรรทัดที่ D-E)

ฉันท์อนุษฏุภในข้อความบรรทัด D และ E ข้างต้น ยืนยันให้เห็น
ได้ว่า กวีมุ่งให้รายละเอียดความยิ่งใหญ่ของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 กล่าว
คือ ข้อความบรรทัด D สรุปรายละเอียดได้ว่าพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ทรง 
เหมอืนกบัปาณนิ ิคอื เป็นผูท้ีท่รงรอบรูศ้าสตร์ พระองค์ทรงฟ้ืนฟูความเสือ่ม 
หรือความชั่วร้ายท่ีผ่านมาให้เจริญรุ่งเรืองขึ้น ข้อความบรรทัด E สรุป 
รายละเอียดได้ว่าพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ในอุดมคติ 
กวีเปรียบเทียบพระองค์กับพระราม คือ ค�ำสรรเสริญเก่ียวกับพระราม 
เป็นไปในลักษณะที่ว่า พระองค์ต้องการน�ำนางสีดากลับคืนมา ภายหลัง 
จากที่ได้ทอดทิ้งพระนางไป ต่างจากค�ำสรรเสริญพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 เป็น
ไปในลกัษณะท่ีว่าทรงเป็นพระมหากษตัรย์ิท่ีประทานแต่ความรุง่เรอืงให้กบั
ประชาชนของพระองค์

กล่าวได้ว่า ฉันท์อนุษฏุภ ในจารึกน�ำเสนอเนื้อหาที่ส้ันกระชับ ส่ือ
ความหมายชัดแจ้ง เป็นฉันท์ที่จัดระบบองค์ความรู้เกี่ยวกับคตินิยมการ 
ปฏบิตับิชูาภายในศาสนสถานได้อย่างสมบรูณ์แบบ การทีก่วร้ีอยเรยีงรายการ 
สิ่งของบูชาต่างๆ โดยใช้ศัพท์แทนตัวเลขเพื่อเทียบรายการสิ่งของชั่งตวง 
นบัร้อยรายการ นับว่าอนษุฏุภเป็นฉนัท์ท่ีเอือ้ประโยชน์อย่างยิง่ ขณะเดียวกนั 
ในกรณีที่กวีสื่อความหมายสดุดีพระเกียรติ ฉันท์อนุษฏุภก็สื่อภาพรวม 
ความยิ่งใหญ่ของพระมหากษัตริย์อย่างงดงามด้วย



156 156   

2.	 วิจารณ์ศารทูลวิกรีฑิต: ฉันท์เสือผยอง
ศารทูลวิกรีฑิต  มีความหมายว่าฉันท์ที่แสดงลีลา (การเล่น) ของเสือ

โคร่ง (Monier-Williams, Monier 1986: 1067) ศารทลูวกิรีฑติเป็นฉนัท์ทีม่ ี
จ�ำนวนพยางค์มากที่สุด คือบาทละ 19 พยางค ์นับพยางค์ทั้งหมดทุกบาท
ได้ 76 พยางค ์ ตัวอย่าง

(35) เอษาศฺรีชยวรฺมฺมเทวนฺฤปติน ฺเททีปฺยมาเนาชสนฺ
      ตสฺมาทฺ วีรม ฺอชีชนฺตกษิติภุชศฺ ศฺรีหรฺษวรฺมฺมาตฺมชา  |
(36) วฺรหฺมรฺเษริวเทวราชม ฺอทิติรฺ เทวีสุธรฺมฺมาศฺริตมฺ
      โคปฺตุค�ำศตโกฏิเหติวิห  ตาราติปฺรวีรํ รเณ		    || 18

(จารึกปราสาทตาพรหม บทที่ 18 บรรทัดที่ 35-36)

ศารทูลวิกรีฑิต เป็นฉันท์ที่มีพยางค์แต่ละบาทจ�ำนวนมาก เอื้อให้กวี 
แสดงความหมายได้มาก ความหมายของฉันท์ท่ียกมาข้างต้น แปลความ 
ได้ดังนี้

“สตรีนางนี้ ผู ้ซึ่งเป็นพระราชธิดาของพระเจ้าศรีหรรษ 
วรมัน (คือ พระนางชัยราชจูฑามณี) ได้ท�ำให้พระเจ้าศรีชยเทวะ 
(พระเจ้าชัยวรมันที่ 7) ผู้มีอ�ำนาจที่รุ่งเรืองยิ่ง ผู้มีความเก่งกล้า ผู้
อาศัยธรรมะ ผู ้ได้สังหารแล้วซึ่งหัวหน้าข้าศึกที่มีความเก่งกล้า 
ในสงคราม ด้วยอาวุธนับ 100 โกฏิ เพื่อคุ้มครองแผ่นดิน ให้ประสูติ 
แล้วจากพระเจ้าแผ่นดินพระองค์นั้น (พระเจ้าธรณีนทรวรมัน) ผู้
เปรียบประดุจพรหมฤษี ราวกับว่านางอทิติเทวีได้ท�ำให้พระอินทร ์
ประสตูแิล้ว ผูม้รัีศมีอนัโอภาส มีความอาจหาญ ผูอ้าศยัอยูใ่นเทวสภา 
ที่ชื่อสุธรรมา ผู้มีความเก่งกล้าในหมู่ทหารชั้นน�ำ เพื่อพรหมฤษี เพื่อ
ที่จะคุ้มครองแดนสวรรค์” 

 น่าสังเกตว่าจารึกแต่ละหลักปรากฏศารทูลวิกรีฑิตเพียงหนึ่งโศลก 
เท่านั้น ยกเว้นจารึกปราสาทจรุงหลักที ่k.288 มีศารทูลวิกรีฑิตจ�ำนวน 10 
บท
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จะเหน็ได้ว่าใจความส�ำคญัของฉนัท์ กวต้ีองการสือ่ถงึพระเจ้าชยัวรมนั
ที ่7 ว่าประสตูมิาจากพระนางศรีชยัราชจฑูามณ ีกบัพระเจ้าธรณนีทรวรมนั 
พระองค์ทรงมคีวามกล้าหาญอย่างยิง่ กวใีช้อลงัการทีง่ดงามยิง่ คอื “เศลษะ”  
เพื่อส่ือความหมายพระเจ้าชัยวรมันท่ี 7 กับ “เทวราช” คือ พระอินทร์  
เพื่อยืนยันสถานะอันน่าพิศวงของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ว่าทรงเป็นพระ 
อินทร์บนโลกมนุษย์ พระองค์ทรงมีความเก่งกล้าสามารถในการรบ โดย
ทรงคุ ้มครองแผ่นดินให้ผาสุก ดังที่กวีใช้ศัพท์ว่า “โคปฺตุค�ำ” เพื่อสื่อ 
ให้เหน็ว่าการคุม้ครองแผ่นดนินี ้ หากเป็นพระเจ้าชยัวรมนัท่ี 7 กวมีุง่หมาย 
ให้เป็นแผ่นดินโลก แต่หากเป็นพระอินทร์ย่อมคุ้มครองสวรรค์ให้รอดพ้น 
ภยัจากอสรู ภาระหน้าทีข่องพระมหากษัตรย์ิในฉนัท์บทนีจ้งึปกป้องอาณาเขต 
ของพระองค์จากภยัศตัรจูนสดุความสามารถ 

กวีสื่อให้เห็นภาพอย่างต่อเนื่องว่าพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ทรงใช้  “ศต
โกฏิ” เป็นอาวุธสังหารศัตรู ซ่ึงพระอินทร์ก็เคยใช้อาวุธศตโกฏิสังหาร 
วฤตราสูรมาแล้ว การเน้นย�้ำความหมายฉันท์บทน้ี เอื้อต่อการแสดงวีรรส  
ดงัประจกัษ์ได้จากภาพสะท้อนพระมหากษัตรย์ิทีม่คีวามต้ังมัน่ ความมัน่คง 
หรือการจูโ่จมเอาชนะศัตรดู้วยก�ำลงัความสามารถ (แสง มนวทิรู 2541: 311) 

การที่กวีเน้นย�้ำวีรรสเป็นรสเอก อันเกิดจากพระปรีชาสามารถของ 
พระมหากษัตริย์ท่ีทรงชนะศัตรูท่ีบุกรุกแผ่นดิน ท�ำให้ผู้อ่านประจักษ์ได้ว่า 
พระมหากษตัรย์ิ คอื หลกัชยั ปกป้อง รกัษา และธ�ำรงความสุขสวัสด์ิให้ถาวร
ทั้งบนสวรรค์และบนพื้นพิภพชั่วกัลปาวสาน รสที่เสริมเข้ามา คือ  “อัทภุต
รส” คือ รสแห่งความอัศจรรย์ใจ เป็นปฏิกิริยาจากการรับรู้ภาวะพิศวง ซึ่ง
อาจจะเห็นสิ่งที่เป็นทิพย์ หรือเสียงทิพย ์(กุสุมา รักษมณ ี2549: 188) ดัง
ที่ฉันท์ฉายภาพลักษณ์พระมหากษัตริย์อุดมคติที่สถาปนาความสูงส่งเทียบ
เท่าพระอินทร ์

จากการพจิารณาลลีาและการสือ่อารมณ์ผ่านรปูแบบฉนัท์ ผูว้จิยัพบ
ว่าฉันท์รูปแบบนี้สื่อความหมายได้กลมกลืนกับฉันท์รูปแบบต่างๆ กล่าวคือ 
ศารทลูวิกรฑีติเป็นรปูแบบฉนัท์ท่ีแสดงพระเกยีรติคณุของพระเจ้าชยัวรมนั 
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ที่ 7 ให้เป็นที่ประจักษ์ชัด สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการแต่งจารึกให้ 
เป็นบทประศัสติ และสอดคล้องกับที่เกษเมนทร์แสดงทรรศนะไว้ว่าศารทูล 
วกิรฑีติเป็นฉนัท์ทีก่�ำหนดให้ใช้ในการสดดุคีวามกล้าหาญของพระมหากษตัริย์   
(ปราณี ฬาพานิช 2542: 39)

ขณะเดียวกัน ลีลาของศารทูลวิกรีฑิตนับว่าโดดเด่น มีความไพเราะ
เวลาอ่านเป็นท่วงท�ำนอง เห็นได้ว่าการขึ้นต้นของฉันท์ด้วยเสียงพยางค์คุรุ 
ต่อเนือ่งกนัสามเสยีง ท�ำให้เวลาอ่านฉนัท์ เสยีงทีเ่ปล่งออกมามจีงัหวะเน้นย�ำ้  
ก้องกังวาน จากนั้นตามด้วยเสียงลฆุสองเสียง ท�ำให้เกิดจังหวะหยุดและ
ปรับลดเสียงให้อ่อนหรือเบาลง จังหวะของเสียงตามคณะฉันท์ที่สลับด้วย 
เสียงยาว- เสียงสั้น-เสียงยาว เหล่านี้ เวลาอ่านตามข้อบังคับของฉันท์ จะ
ท�ำให้เกิดเสียงสลับยาว- ช้า- ยาว ช้า ฟังแล้วเป็นจังหวะดุจท่วงท�ำนอง
ดนตรีที่ไพเราะอย่างยิ่ง

ศารทลูวกิรฑีติบทนี ้นบัว่าเป็นฉนัท์ต้นแบบทีก่วผีูร้จนาจารกึปราสาท 
ตาพรหมถ่ายทอดเนื้อหาในวาระท่ีพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ประสูติ ซึ่งการ 
รังสรรค์เนื้อหาจารึกในตอนนี้บ่งชี้ฝีมือของกวีได้อย่างชัดเจน เพราะเป็น 
ที่ประจักษ์ชัดว่า ต่อมาเมื่อกวีท่านอื่นได้แต่งจารึกเพื่อสดุดีพระเจ้าชัย 
วรมันที่ 7 ได้แก่ จารึกปราสาทพระขรรค์ และจารึกปราสาทจรุง หลักที่ 
k.287, k.288 และ k.547 กไ็ด้น�ำฉนัท์บทน้ีไปใส่ไว้ในจารึกหลักดังกล่าวด้วย 

ฉันท์ในจารึกดังที่กล่าวมา ชี้ให้เห็นความสามารถของกวีในการปรับ
ประยุกต์รูปแบบฉันท์เพื่อสนองอารมณ์ รสวรรณคดี และการสื่อความคิด 
ตามวัตถุประสงค์ของการสื่อสาร เพราะฉะนั้นจารึกภาษาสันสกฤตของ 
พระเจ้าชัยวรมันที่ 7 จึงเป็นบทร้อยกรองทรงคุณค่า สื่อความหมายสดุดี 
พระเกียรติพระเจ้าชัยวรมันท่ี 7 อย่างลุ่มลึก ท้ังสื่ออารมณ์และเสียงพริ้ง
พราย กล่าวคือ เวลาอ่านออกเสียงตามข้อบังคับของฉันท์ในแต่ละรูปแบบ  
จะสัมผัสได้ถึงพลังเสียงตามข้อบังคับพยางค์คุรุ-ลฆุ ฟังแล้วเป็นท่วงท�ำนอง 
สูงต�่ำ  หนักเบา ท�ำให้ผู ้อ่านผู้ฟังได้รับรสและคุณค่าของบทร้อยกรอง 
อย่างพร้อมมูล
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บทสรุป
การศึกษาฉันท์ในจารึกภาษาสันสกฤตของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 

ยืนยันได้ว่า “ฉันท์” แสดงฝีมือของกวีท่ีเพียรพยายามร้อยกรองบทสดุดี 
พระเกียรติจนมีความประณีต มีความเหมาะสมทั้งรูปแบบฉันท์และการสื่อ 
ความหมาย นอกจากนักจารึกศึกษาจะศึกษาลักษณะเด่นทางเสียงของ 
ฉันท์ อันเป็นข้อบังคับของพยางค์คุรุและลฆุแล้ว การพินิจ “สาร” หรือ 
“ความหมาย” ทีส่มัพนัธ์กบั “อารมณ์” “ลลีา” และ “รส” ในฉันท์แต่ละบท 
จะน�ำไปสูก่ารเข้าใจ “ความคดิ” ของกวใีนการสดดีุพระเกยีรต ิยิง่กว่าน้ัน ยงั
จะท�ำให้เข้าใจ “หัวใจ” ของจารึกในแง่ที่ว่า จารึกนั้นมีชีวิต มีจิตวิญญาณ 
ของกวีแฝงอยู่ในเนื้อหาอย่างน่าพิศวงด้วย
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ภาพที่ 1 จารึกปราสาทตาพรหม ซึ่งเป็นจารึกภาษาสันสกฤตแบบฉบับหลวงหลักแรกในรัชสมัย 
พระเจ้าชัยวรมันที ่7
(ที่มา: โดยความอนุเคราะห์ของผู้ช่วยศาสตราจารย ์ดร. กังวล คัชชิมา)

ภาพที่ 2 จารึกปราสาทพระขรรค์ตั้งอยู่บริเวณโคปุระชั้นที่ 1 ทางด้านตะวันออกของปราสาท 
(ที่มา: Michael Freeman 1990)
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